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Каталитический нейтрализатор
E01000201182

Выпускная система с каталитическим нейтрализатором является 
исключительно эффективным средством снижения токсичности 
отработавших газов. Каталитический нейтрализатор устанавливается 
в выпускной системе.
Для обеспечения эффективной работы каталитического 
нейтрализатора и предотвращения его повреждения очень важно, 
чтобы двигатель был правильно отрегулирован.
Следует использовать только неэтилированный бензин. Иных мер 
предосторожности при обычной эксплуатации не требуется.

Правило, общее для всех автомобилей: запрещается ••
останавливаться или перемещаться на автомобиле в местах, 
где возможно соприкосновение легковоспламеняющихся 
материалов, например сухой травы или листьев, с горячими 
деталями выпускной системы автомобиля, так как это может 
привести к возгоранию.
Запрещается наносить на каталитический нейтрализатор ••
грунтовку, краску или антикоррозионное покрытие.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Капот
E01000302861

ПРИМЕЧАНИЕ
Следует использовать ТОЛЬКО НЕЭТИЛИРОВАННЫЙ ••
БЕНЗИН марки, указанной в разделе «Выбор топлива» на стр. 2.

В автомобилях с турбированными двигателями во избежание ••
ожогов не прикасайтесь к вентиляционным отверстиям капота 
(А) и воздухозаборнику (В), пока моторный отсек горячий (при 
работающем двигателе или непосредственно после остановки 
автомобиля).

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Открывание капота
1.	 Чтобы отпереть замок капота, потяните рычаг на себя.

2.	 Поднимите капот, нажав на рычаг предохранительного крюка.

ПРИМЕЧАНИЕ
Следует открывать капот, только если щетки стеклоочистителя ••
находятся в нижнем рабочем положении. Если щетки находятся 
в другом положении, они могут повредить лакокрасочное 
покрытие капота.
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3.	 Чтобы зафиксировать капот в поднятом положении, вставьте 
в паз опорную штангу.

Закрывание капота
1.	 Отсоедините опорную штангу и закрепите ее в держателе.

Будьте осторожны, чтобы при закрытии капота не прищемить ••
руки или пальцы.
Перед началом движения убедитесь, что капот плотно закрыт. ••
Не полностью закрытый капот может неожиданно подняться 
во время движения. Это крайне опасно.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Помните, что опорная штанга может выйти из паза, ••
если открытый капот будет приподнят сильным ветром.
Вставив опорную штангу в паз, убедитесь, что она надежно ••
фиксирует капот, и он не упадет на Вас.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 2.	 Медленно опускайте капот до высоты примерно 20 см 
от закрытого положения, затем отпустите.

3.	 Попробуйте слегка приподнять капот за середину края, чтобы 
убедиться, что он надежно зафиксировался замком.
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ПРИМЕЧАНИЕ
Если при этом капот не закроется, отпустите капот с несколько ••
большей высоты.
Запрещается сильно нажимать на капот рукой, так как это ••
может привести к его повреждению.

Моторное масло
E01000403032

Проверка уровня и заправка моторного масла
Модификации с двигателем 1600

	 Max.	 Min.
	 (макс. 	 (Мин. 
	 уровень)	 уровень)
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Модификации с двигателями 1800 и 2000 

	 Max.	 Min.
	 (макс. 	 (Мин. 
	 уровень)	 уровень)

Качество используемого моторного масла оказывает существенное 
влияние на технические характеристики двигателя, его срок 
службы и пусковые качества. Следует использовать масло только 
рекомендованного качества и соответствующей вязкости.
В процессе нормальной работы все двигатели расходуют некоторое 
количество масла. Ежедневно перед поездкой проверяйте уровень 
масла в двигателе.

1.	 Остановите автомобиль на ровной горизонтальной площадке.
2.	 Выключите двигатель.
3.	 Подождите несколько минут.
4.	 Извлеките маслоизмерительный щуп и протрите его чистой 

ветошью.
5.	 Вставьте щуп до упора.
6.	 Извлеките щуп и определите уровень масла, который должен 

находиться между двумя метками на щупе.
7.	 Если уровень масла ниже допустимого, снимите пробку 

с маслоналивной горловины в крышке головки блока 
цилиндров и долейте масло до установленного уровня. 
Не заливайте излишнее количество масла, т. к. это 
приведет к повреждению двигателя. Используйте только 
рекомендованное моторное масло и не смешивайте масла 
разных типов.

8.	 После доливки масла плотно закройте пробку маслоналивной 
горловины.

9.	 Проверьте уровень масла, повторив пункты 4–6.

Используйте только рекомендованные типы масел по классификации 
ACEA, API или JASO, приведенные в настоящем руководстве.
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Выбор моторного масла
Рекомендуем использовать оригинальные моторные масла Mitsubishi 
Genuine Oil, классификакция которых соответствует указанной 
в данном разделе.

Кроме моделей с турбированным двигателем

Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости ••
по классификации SAE в зависимости от температуры 
наружного воздуха. 
Моторные масла классов SAE 0W-20, 0W-30, 5W-30 и 5W‑40 
можно использовать только в том случае, если они соответству
ют классам ACEA A3/В3, А3/В4 или А5/В5 и API SM и выше.
Следует использовать моторное масло, соответствующее ••
следующим классам:

По классификации API: «Для условий эксплуатации SM и ••
выше»
Масло, сертифицированное по ILSAC.••
По классификации ACEA: ••
«Для условий эксплуатации A1/B1, A3/B3, A3/B4 или А5/В5»

ПРИМЕЧАНИЕ
При эксплуатации автомобиля в тяжелых условиях моторное ••
масло быстро утрачивает свои свойства и заменять его  
требуется чаще. 
Необходимо соблюдать периодичность планового 
техобслуживания.
Указания по утилизации отработанного моторного масла ••
приведены на стр. 7.
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ПРИМЕЧАНИЕ
Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и ••
присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, 
входящих в состав моторного масла. В результате двигатель 
может быть поврежден.

Автомобили с турбированным двигателем

Следует выбирать моторное масло соответствующей вязкости ••
по классификации SAE в зависимости от температуры 
наружного воздуха. 
Моторные масла классов SAE 5W-30, 0W-30 и 0W-40 можно 
использовать только в том случае, если они соответствуют 
классам ACEA A3/В3, А3/В4 или А5/В5 и API SМ.
Моторные масла классов SAE 5W-30, 0W-30 и 0W-40 можно ••
использовать только в том случае, если они соответствуют 
классам ACEA A3/В3, А3/В4 или А5/В5 и API SМ и выше.

Следует использовать моторное масло, соответствующее ••
следующим классам

По классификации API: «Для условий эксплуатации SM и ••
выше»
Масло, сертифицированное по ILSAC.••
По классификации ACEA: ••
«Для условий эксплуатации A1/B1, A3/B3, A3/B4 или А5/В5»

ПРИМЕЧАНИЕ
Не рекомендуется использовать дополнительные добавки и ••
присадки, так как они могут снизить эффективность присадок, 
входящих в состав моторного масла. В результате двигатель 
может быть поврежден.
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Охлаждающая жидкость
E01000502111

Проверка уровня охлаждающей жидкости
Полупрозрачный расширительный бачок (А) системы охлаждения 
расположен в моторном отсеке.
На холодном двигателе уровень охлаждающей жидкости в этом бачке 
должен находиться между отметками LOW и FULL.

Добавление охлаждающей жидкости
Система охлаждения герметична, и в нормальных условиях 
эксплуатации потери охлаждающей жидкости несущественны. 
Значительное понижение уровня охлаждающей жидкости может 
указывать на утечку. В этом случае рекомендуется как можно скорее 
проверить систему охлаждения в авторизованном сервисном центре 
MITSUBISHI MOTORS.
Если уровень в расширительном бачке опустится ниже отметки LOW, 
откройте крышку и долейте охлаждающую жидкость.
Если же расширительный бачок совершенно пуст, откройте пробку 
радиатора (В) и долейте охлаждающую жидкость, чтобы ее уровень 
достиг наливной горловины.

Запрещается открывать пробку радиатора (B) на горячем ••
двигателе. Система охлаждения находится под давлением, 
и вырывающаяся горячая охлаждающая жидкость может 
причинить серьезные ожоги.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
FULL 
(макс. 
уровень)

LOW 
(мин. 
уровень)
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Антифриз
В охлаждающей жидкости содержится антикоррозионное вещество 
на основе этиленгликоля. Головка блока цилиндров и корпус насоса 
охлаждающей жидкости изготовлены из алюминиевого сплава, и 
для предотвращения коррозии этих деталей охлаждающую жидкость 
следует периодически заменять.

Используйте охлаждающую жидкость MITSUBISHI MOTORS 
GENUINE SUPER LONG LIFE COOLANT PREMIUM или аналог*.
*:		  аналог должен представлять собой высококачественную 

охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не 
содержащую силикатов, аминов, нитратов и боратов и 
произведенную с использованием долговечной гибридной 
органическо-кислотной технологии.

Оригинальная охлаждающая жидкость MITSUBISHI MOTORS 
GENUINE обладает превосходными антикоррозионными свойствами 
для любых металлов, включая алюминий, и позволяет избежать 
засорения продуктами коррозии радиатора, отопителя, каналов в 
головке блока цилиндров и в блоке цилиндров и т. д.
В охлаждающей жидкости должно присутствовать антикоррозионное 
вещество, поэтому не следует заменять охлаждающую жидкость 
чистой водой, даже летом.
Концентрация антифриза в охлаждающей жидкости зависит 
от предполагаемой температуры наружного воздуха.
 Выше -35°С: концентрация антифриза 50%
 Ниже -35°С: концентрация антифриза 60%

Запрещается использовать антифриз на основе спирта или ••
метанола, а также охлаждающие жидкости, смешанные 
с антифризом на основе спирта или метанола. Использование 
антифриза нерекомендованного типа может привести к коррозии 
алюминиевых деталей.
Запрещается использовать воду для изменения концентрации ••
антифриза в охлаждающей жидкости.
Увеличение концентрации антифриза свыше 60% приводит ••
к снижению таких показателей, как температура замерзания 
и теплопередающая способность жидкости, что отрицательно 
сказывается на работе двигателя.
Доливать в охлаждающую жидкость воду запрещается.••

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

В холодную погоду
Перед наступлением холодного сезона следует проверить 
концентрацию антифриза и при необходимости довести ее до нормы.
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Рабочая жидкость системы AWC*
E01009700095

Проверка уровня жидкости
Снимите крышку на боковой стенке багажного отделения.
Проверку уровня жидкости в бачке следует проводить не ранее чем 
через 90 минут после того, как замок зажигания был переведен 
в положение LOCK.
Убедитесь, что уровень рабочей жидкости системы AWC находится 
между отметками MAX и MIN на стенке бачка. При необходимости 
долейте жидкость.

Рекомендуемый тип жидкости

Жидкость MITSUBISHI MOTORS GENUINE ATF SP III

Жидкость омывателя
E01000700584

Бачок жидкости омывателя ветрового стекла расположен в моторном 
отсеке.
Периодически проверяйте уровень жидкости и доливайте ее в бачок 
при необходимости.
Откройте крышку бачка омывателя и проверьте уровень жидкости 
с помощью щупа.

ПРИМЕЧАНИЕ
Жидкость из бачка омывателя подается на ветровое стекло и ••
стекла фар (если имеются омыватели фар).

В холодную погоду
Для обеспечения нормальной работы стеклоочистителя при низкой 
температуре воздуха используйте незамерзающую жидкость.

EMPTY 
(пустой)
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Тормозная жидкость/жидкость 
гидропривода сцепления*

E01000800484

Для тормозной системы и гидравлического привода сцепления 
используется общий бачок.

Проверка уровня жидкости
Уровень жидкости должен находиться между отметками MAX и MIN 
на бачке.

Уровень жидкости измеряется поплавковым датчиком. Если уровень 
тормозной жидкости опускается ниже отметки MIN, загорается 
контрольная лампа уровня тормозной жидкости.
По мере износа тормозных колодок уровень жидкости постепенно 
снижается, но это не является признаком неисправности.
Значительное снижение уровня тормозной жидкости за короткое 
время указывает на течь в тормозной системе.
В этом случае рекомендуется проверить автомобиль в авторизованном 
сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.

MAX. 
(макс. 
уровень)

MIN. 
(мин. 
уровень)

Рекомендуемый тип жидкости
Следует использовать тормозную жидкость, соответствующую 
классам DOT3 или DOT4. Тормозная жидкость гигроскопична. 
При значительном содержании влаги в тормозной жидкости 
существенно снижаются рабочие характеристики тормозной системы 
и гидропривода сцепления.

При работе с тормозной жидкостью соблюдайте осторожность, ••
следите, чтобы она не попала в глаза, на кожу и на 
лакокрасочное покрытие.
Используйте тормозную жидкость только рекомендованного ••
типа. 
Запрещается смешивать тормозные жидкости разных марок, 
т. к. между ними возможна химическая реакция. 
Не допускайте контакта или смешивания тормозной жидкости 
и нефтепродуктов, а также попадания последних в тормозную 
систему. 
Это приведет к повреждению уплотнений.
В нормальных условиях эксплуатации крышку бачка следует ••
держать закрытой во избежание ухудшения характеристик 
тормозной жидкости.
Прежде чем открывать крышку бачка, протрите ее, ••
а по окончании обслуживания плотно закройте.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Жидкость усилителя рулевого 
управления*

E01001101380

Проверка уровня жидкости
При работающем на холостом ходу двигателе проверьте уровень 
жидкости в бачке.
Убедитесь, что уровень жидкости находится между отметками MAX 
и MIN на стенке бачка. При необходимости долейте жидкость.

Рекомендуемый тип жидкости
В систему рекомендуется заливать оригинальную жидкость 
MITSUBISHI MOTORS GENUINE PSF (Power Steering Fluid).

Аккумуляторная батарея
E01001201802

От состояния аккумуляторной батареи в значительной 
степени зависит длительность запуска двигателя и работа 
электрооборудования автомобиля. Следует регулярно проверять 
аккумуляторную батарею и обеспечивать ее надлежащее 
обслуживание, особенно в холодную погоду.

Датчик подушек безопасности SRS расположен в передней части ••
моторного отсека рядом с аккумуляторной батареей.
Во время проверки или замены аккумуляторной батареи ••
и при работе с узлами, расположенными рядом, не ударяйте 
по датчику, чтобы не повредить его.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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Снятие и установка верхней крышки 
аккумуляторной батареи (модификации 
с турбированным двигателем)

E01010700053

Снятие
1.	 Снимите фиксаторы (A), затем снимите воздуховод (В).

Поверните ключ в замке зажигания в положение LOCK. ••
Примите меры, чтобы одежда не была задета вентилятором или 
приводным ремнем. Это может привести к травме.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

2.	 Отверните пластмассовые гайки (С), вращая их против часовой 
стрелки, и снимите верхнюю крышку (D) аккумуляторной 
батареи.

ПРИМЕЧАНИЕ
Соблюдайте осторожность, чтобы не потерять открученные ••
пластмассовые гайки.
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Установка
1.	 Установите верхнюю крышку (А) на аккумуляторную батарею 

и зафиксируйте ее пластмассовыми гайками (В), установив и 
прижав их в направлении, указанном на рисунке стрелками.

ПРИМЕЧАНИЕ
Убедитесь в правильности установки пластмассовых гаек.••
Убедитесь в надежности крепления верхней крышки ••
аккумуляторной батареи.

2.	 Воздуховод устанавливается в порядке, обратном снятию.

Обязательно устанавливайте верхнюю крышку аккумуляторной ••
батареи. В противном случае электролит может разбрызгаться, 
что может стать причиной поломки.
При установке верхней крышки аккумуляторной батареи, ••
пластмассовых гаек и воздуховода, запрещается прикасаться 
к вентилятору или другими вращающимся или движущимся 
деталям в моторном отсеке. Соблюдайте особую осторожность, 
чтобы провода, одежда или волосы не были задеты 
вращающимся вентилятором или другими движущимися 
деталями.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Проверка уровня электролита в аккумуляторной 
батарее

E01010800067

Кроме модификаций с турбированным двигателем

Модификации с турбированным двигателем

Уровень электролита должен находиться между отметками, 
расположенными снаружи на корпусе батареи. При необходимости 
долейте дистиллированную воду.
Аккумуляторная батарея состоит из нескольких банок. Выверните 
пробку из каждой банки и долейте дистиллированную воду до 
верхней отметки. Не следует переливать воду выше верхней отметки, 
так как брызги электролита, вытекающего при движении, могут 
повредить детали автомобиля.
Уровень электролита следует проверять не реже одного раза в четыре 
недели, в зависимости от условий эксплуатации.
Если батарея не эксплуатируется, она со временем разряжается. 
Проверяйте ее каждые четыре недели и при необходимости заряжайте 
небольшим током.

ПРИМЕЧАНИЕ
В автомобиле с турбированным двигателем уровень электролита ••
в аккумуляторной батарее проверяется без снятия верхней 
крышки.

В холодную погоду
E01010900013

При низкой температуре емкость аккумуляторной батареи 
уменьшается. Это является неизбежным следствием химических 
и физических процессов, происходящих в ней. Поэтому холодная 
аккумуляторная батарея, особенно не полностью заряженная, 
обеспечивает только часть обычного пускового тока.
Перед запуском двигателя в холодную погоду рекомендуется 
проверить зарядку батареи, при необходимости — зарядить или 
заменить ее.
Это не только обеспечит надежный запуск двигателя, но и продлит 
срок эксплуатации аккумуляторной батареи.
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Не курите, не допускайте образования искр или открытого ••
огня вблизи аккумуляторной батареи. Это может привести к ее 
взрыву.
Электролит аккумуляторной батареи — очень едкая жидкость. ••
Не допускайте попадания электролита в глаза, на кожу, 
на одежду или на лакокрасочное покрытие автомобиля. 
Пролитый электролит следует немедленно смыть большим 
количеством воды. 
При раздражении глаз или кожи в результате контакта 
с электролитом следует немедленно обратиться к врачу.
При зарядке или эксплуатации аккумуляторной батареи ••
в закрытом помещении следует обеспечить достаточную 
вентиляцию.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕОтсоединение и подключение
E01011000125

Для отсоединения аккумуляторной батареи выключите двигатель, 
сначала отсоедините отрицательный (–) провод, затем отсоедините 
положительный (+) провод. Для подключения аккумуляторной 
батареи сначала подсоедините положительный (+), затем 
отрицательный (–) провод.

ПРИМЕЧАНИЕ
В автомобиле с турбированным двигателем сначала снимите ••
верхнюю крышку аккумуляторной батареи, а затем отсоедините 
провод от вывода аккумуляторной батареи. См. раздел «Снятие 
и установка верхней крышки аккумуляторной батареи»,  
стр. 8-15.
Прежде чем отсоединять и подсоединять положительный (+) ••
провод батареи, снимите крышку вывода (А).
Ослабьте гайку (В) и снимите клемму с положительного (+) ••
вывода аккумуляторной батареи.
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Не подпускайте к аккумуляторной батарее детей.••
Запрещается отсоединять провода от аккумуляторной батареи ••
при включенном зажигании. При этом возможно повреждение 
элементов электрооборудования.
Не допускайте короткого замыкания выводов батареи. Это ••
приведет к ее перегреву и выходу из строя.
При необходимости быстрой зарядки аккумуляторной батареи ••
следует сначала отсоединить от нее провода.
Во избежание короткого замыкания следует отсоединять ••
сначала отрицательный (–) провод.
При работе вблизи аккумуляторной батареи следует надевать ••
защитные очки.
Не допускайте контакта пластмассовых деталей с серной ••
кислотой (электролитом), так как это может привести к их 
растрескиванию и обесцвечиванию, а также появлению на них 
пятен. 
При попадании электролита на пластмассовые детали протрите 
их мягкой тканью, замшей или другим подходящим материалом, 
смоченным в водном растворе нейтрального моющего средства, 
затем сразу же промойте водой.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ

Содержите выводы аккумуляторной батареи в чистоте. После ••
подключения аккумуляторной батареи нанесите на выводы 
защитную смазку. При необходимости промывайте выводы 
теплой водой.
Убедитесь, что аккумуляторная батарея надежно закреплена ••
и смещение во время движения исключено. Проверьте также, 
надежно ли затянуты клеммы.
Если автомобиль не будет эксплуатироваться в течение ••
длительного времени, снимите аккумуляторную батарею и 
храните ее в месте, где электролит не замерзнет. Хранить 
аккумуляторную батарею следует полностью заряженной.
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Движение на изношенных, поврежденных или неправильно ••
накачанных шинах может привести к аварии и к серьезным 
травмам или даже гибели людей.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Шины
E01001300125
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Давление воздуха в шинах
E01001402856

Модификации с двигателем 1600

Наименование Размерность шин
При нормальной загрузке При буксировке прицепа

Передние колеса Задние колеса Передние колеса Задние колеса

Полноразмерное 
колесо

205/60R16 92H*1 2,6 бар (260 кПа)*6

2,7 бар (270 кПа)*7
2,6 бар (260 кПа)*6

2,7 бар (270 кПа)*7
2,6 бар (260 кПа)*6

2,7 бар (270 кПа)*7
2,6 бар (260 кПа)*6

2,7 бар (270 кПа)*7

205/60R16 92H*2 2,2 бар (220 кПа),
2,5 бар (250 кПа)*5

2,2 бар (220 кПа),
2,5 бар (250 кПа)*5 2,2 бар (220 кПа) 2,2 бар (220 кПа)

Компактное запасное 
колесо

T125/70D16 96M*3

T125/90D16 98M*4 4,2 бар (420 кПа) —

*1: кроме модификаций для России, Казахстана и Украины
*2: модификации для России, Казахстана и Украины
*3: только для переднеприводных автомобилей
*4: только для полноприводных автомобилей
*5: при скорости выше 160 км/ч
*6: A/T
*7: M/T
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Модификации с двигателем 1800

Описание Размерность шин
При нормальной загрузке При буксировке прицепа

Передние колеса Задние колеса Передние колеса Задние колеса

Полноразмерное 
колесо

215/45R18 89W
P215/45R18 89V

2,2 бар (220 кПа),
2,5 бар (250 кПа)*1

2,2 бар (220 кПа),
2,5 бар (250 кПа)*1 2,2 бар (220 кПа) 2,4 бар (240 кПа)

205/60R16 92H*1 2,6 бар (260 кПа) 2,6 бар (260 кПа) 2,6 бар (260 кПа) 2,6 бар (260 кПа)

205/60R16 92H*2 2,2 бар (220 кПа), 
2,5 бар (250 кПа)*3

2,2 бар (220 кПа),
2,5 бар (250 кПа)*3 2,2 бар (220 кПа) 2,2 бар (220 кПа)

Компактное 
запасное колесо

T125/70D16 96M 4,2 бар (420 кПа) —

*1: кроме модификаций для России, Казахстана и Украины
*2: модификации для России, Казахстана и Украины
*3: при скорости выше 160 км/ч

Во время проверки давления шины должны быть холодными; в случае избыточного или недостаточного давления доведите его до нормы.
После проверки давления проверьте исправность и герметичность шин. Наденьте на вентили защитные колпачки.
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Состояние колес
E01001800742

1-	 Расположение индикатора износа протектора
2-	 Индикатор износа протектора

Убедитесь, что на шинах отсутствуют порезы, трещины и другие 
повреждения. Если имеются глубокие порезы и трещины, 
замените шины. Также проверьте, не застряли ли в шинах мелкие 
металлические предметы и щебень.
Движение на изношенных шинах очень опасно, так как при 
этом резко возрастает опасность заноса или аквапланирования. 
Допускается эксплуатация шин, глубина рисунка протектора которых 
составляет не менее 1,6 мм.
Если на шине имеется индикатор износа, по мере износа шины 
он проявляется на поверхности протектора, указывая на то, что 
шина больше не должна эксплуатироваться. Если на поверхности 
протектора проявляется индикатор износа, шину следует заменить 
новой.

Если вследствие износа необходимо заменить одну из шин 
полноприводного автомобиля, замените сразу все шины.

Следует устанавливать шины одного размера, одного типа ••
и одного производителя, с одинаковой степенью износа. 
Запрещается устанавливать шины разного размера, разного 
типа, разных производителей или с разной степенью износа. 
В этом случае повышается температура масла в дифференциале, 
что может привести к неисправности трансмиссии. Кроме того, 
в трансмиссии возникают повышенные нагрузки, которые могут 
привести к утечке масла, заклиниванию деталей и к другим 
серьезным неисправностям.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Замена шин и колесных дисков
E01007200054

Запрещается установка шин, размеры которых отличаются от ••
указанных выше, а также совместная установка шин различных 
моделей, поскольку это отрицательно влияет на безопасность 
движения. 
См. раздел «Шины и колесные диски» на стр. 9-16.
Даже если колесный диск имеет тот же посадочный диаметр ••
и вылет, что и оригинальный, его форма может не позволить 
правильно его установить. Перед приобретением новых 
колесных дисков рекомендуем проконсультироваться у 
специалистов авторизованного сервисного центра MITSUBISHI 
MOTORS.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Передняя часть 
автомобиля

ROTATION

ROTATIONЕсли на боковинах шин имеются стрелки (А), указывающие ••
направление вращения колеса, то при установке колеса 
на автомобиль следите за тем, чтобы направление стрелок 
на шинах совпадало с направлением вращения колеса при 
движении автомобиля вперед. Если стрелка будет направлена 
против вращения колеса, эксплуатационные характеристики 
ины ухудшатся.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Избегайте установки на автомобиль шин разных моделей. ••
Это может отрицательно сказаться на управляемости и 
безопасности автомобиля.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Шины с направленным рисунком протектора
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Зимние шины
E01002000666

Для движения по снегу и льду рекомендуется использовать зимние 
шины. Чтобы обеспечить курсовую устойчивость автомобиля, 
на все колеса следует устанавливать шины одинакового размера и 
с одинаковым рисунком протектора.
Если износ зимних шин превышает 50%, то их не следует 
использовать в качестве зимних.
Не разрешается устанавливать зимние шины, не рекомендованные 
для использования на автомобиле. 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Соблюдайте максимально допустимую скорость движения для ••
зимних шин и ограничения скорости, установленные местными 
законами.

ПРИМЕЧАНИЕ
Использование зимних шин (скорость движения, ••
необходимость установки, тип и т. д.) регламентируется 
правилами, отличающимися в зависимости от особенностей 
региона. Соблюдайте правила, действующие в местности, где 
эксплуатируется автомобиль.
Если колеса крепятся фланцевыми гайками, то при установке ••
колес со стальными дисками их необходимо заменить 
коническими гайками.

Цепи противоскольжения
E01002101837

Цепи противоскольжения следует устанавливать только на ведущие 
(передние) колеса, соблюдая инструкции изготовителя цепей.
В регионах с частыми снегопадами рекомендуется иметь с собой 
цепи противоскольжения, которые при необходимости должны 
устанавливаться на передние колеса в соответствии с инструкциями 
производителя.
Используйте только те цепи противоскольжения, которые 
предназначены для колес, установленных на автомобиле: цепи 
несоответствующего типа или размера могут повредить кузов 
автомобиля.
Прежде чем устанавливать цепи противоскольжения, 
проконсультируйтесь в авторизованном сервисном центре 
MITSUBISHI MOTORS. Максимальная высота цепи 
противоскольжения указана в таблице.

Размерность шин
Размерность 

колесных дисков
Максимальная 

высота цепи, мм

215/45R 18
P215/45R 18

18 x 7 J

9 мм

205/60R 16
16 x 6 1/2 J
16 x 6 1/2 JJ

Максимальная скорость движения с установленными цепями 
противоскольжения — 50 км/ч. Цепи противоскольжения следует 
снимать сразу после преодоления заснеженного участка.

Потренируйтесь устанавливать цепи противоскольжения ••
самостоятельно до того, как они Вам понадобятся. Не 
рассчитывайте на помощь других людей на дороге в холодную 
погоду.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Для установки цепей выбирайте хорошо просматриваемый ••
прямой участок дороги, где можно съехать на обочину и 
оставаться в поле зрения других водителей.
Не устанавливайте цепи противоскольжения до того, как ••
в этом возникнет необходимость. Движение с цепями 
противоскольжения приводит к износу шин и дорожного 
покрытия.
Проехав 100-300 метров, остановитесь и подтяните цепи.••
Двигайтесь с осторожностью и не превышайте скорость 50 км/ч. ••
Помните, что установка цепей противоскольжения не является 
гарантией предотвращения аварии.
Установив цепи противоскольжения, не допускайте повреждения ••
ими колесных дисков и кузова автомобиля.
Запрещается устанавливать цепь противоскольжения на ••
компактное запасное колесо. При проколе одного из передних 
колес перед установкой цепей противоскольжения установите на 
его место одно из задних колес, а компактное запасное колесо 
установите на место заднего колеса.
Легкосплавный колесный диск может быть поврежден цепью ••
противоскольжения. Устанавливая цепь противоскольжения на 
колесо с легкосплавным диском, не допускайте соприкосновения 
деталей и креплений цепи с колесным диском.
Перед установкой цепей противоскольжения снимите колесные ••
колпаки. В противном случае они могут получить повреждение. 
(См. раздел «Колесные колпаки» на стр. 6-35.)
Устанавливая или снимая цепь противоскольжения, соблюдайте ••
меры предосторожности, чтобы не повредить руки и другие 
части тела о кромки панелей кузова автомобиля.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ

Применение цепей противоскольжения регламентируется ••
правилами, отличающимися в зависимости от особенностей 
региона. Обязательно соблюдайте правила и законы, 
действующие в Вашей стране. 
В большинстве стран правила дорожного движения запрещают 
использовать цепи противоскольжения на дорогах без снежного 
покрова.
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Замена резиновых скребков щеток 
стеклоочистителя

E01008200093

1.	 Поднимите рычаг щетки стеклоочистителя над ветровым 
стеклом.

2.	 Потяните за резиновый скребок, чтобы фиксатор (А) 
отсоединился от хомута (В). Затем потяните резиновый скребок 
дальше и снимите его.

ПРИМЕЧАНИЕ
Следите, чтобы рычаг щетки стеклоочистителя не упал ••
на ветровое стекло; он может повредить стекло.

Приработка колодок стояночного 
тормоза

E01008300010

Приработка колодок стояночного тормоза может потребоваться, 
если тормозной силы стояночного тормоза недостаточно, либо после 
замены колодок и/или тормозных дисков. Это обеспечит надежную 
работу стояночного тормоза.
Этот вид работ выполняется в авторизованных сервисных центрах 
MITSUBISHI MOTORS.
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3.	 Установите держатели (С) на новые резиновые скребки.

4.	 Вставьте резиновые скребки с держателями в щетку 
стеклоочистителя, начав с противоположного от фиксатора 
конца щетки. Убедитесь, что хомут (В) надежно вошел в прорези 
на скребке.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если с новыми скребками держатели не поставляются, ••
используйте держатели от старых резиновых скребков.

5.	 Сдвигайте скребок до тех пор, пока хомут (В) не зацепится 
надежно за фиксатор (А).
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Общее техническое обслуживание
E01002700432

Утечка топлива, охлаждающей жидкости, масла 
и отработавших газов
Загляните под кузов автомобиля и убедитесь в отсутствии утечек 
топлива, охлаждающей жидкости, масла и отработавших газов.

Запрещается эксплуатировать автомобиль, если есть подозрение ••
на утечку топлива или чувствуется запах топлива. Обратитесь 
в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Работа наружных и внутренних осветительных 
приборов
Включите комбинированный переключатель освещения, чтобы 
проверить работу всех осветительных приборов.
Если осветительные приборы не включаются, это может говорить 
о том, что перегорел предохранитель или неисправна лампа. Сначала 
проверьте предохранители. Если перегоревшие предохранители не 
обнаружены, проверьте лампы.
Порядок проверки и замены предохранителей и ламп приведен в 
разделах «Предохранители» на стр. 8-31 и «Замена ламп» на стр. 8-39.
Если предохранители и лампы в порядке, обратитесь 
в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS 
для проверки и ремонта автомобиля.

Работа контрольно-измерительных приборов 
и контрольных ламп
Запустите двигатель и проверьте работу всех контрольно-
измерительных приборов и контрольных ламп.
При обнаружении неисправностей обратитесь в авторизованный 
сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

Смазка петель и замков
Проверьте состояние всех замков и петель, при необходимости 
смажьте их.
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Техническое обслуживание в холодную 
погоду и во время снегопада

E01002800257

Вентиляционные отверстия
Для предотвращения нарушений в работе систем отопления и 
вентиляции следует очищать вентиляционные отверстия перед 
ветровым стеклом от опавших листьев, а также от снега после 
сильного снегопада.

Уплотнители
Во избежание примерзания уплотнителей дверей, капота и т. д. 
уплотнители следует обработать силиконовым аэрозолем.

Дополнительное оборудование
Зимой рекомендуется иметь с собой лопату с короткой рукояткой, 
чтобы расчистить снег, если автомобиль застрянет. Также полезно 
иметь с собой щетку для удаления снега с автомобиля и пластиковый 
скребок для очистки ветрового и заднего стекла.

Запрещается заменять плавкие вставки другими ••
токопроводящими предметами: это может привести к 
возгоранию автомобиля, уничтожению имущества и тяжелой или 
даже несовместимой с жизнью травме.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Плавкие вставки
E01002900261

Плавкие вставки предотвращают возгорание, если через отдельные 
электрические цепи проходит чрезмерно большой ток.
Если перегорит плавкая вставка, обратитесь для проверки 
электрооборудования автомобиля в авторизованный сервисный 
центр MITSUBISHI MOTORS.
См. раздел «Номинальный ток предохранителей» на стр. 8-33.
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E01003002045

Расположение блоков предохранителей
Для защиты электрооборудования от повреждения в результате 
короткого замыкания или перегрузки каждая цепь снабжена 
предохранителем.
Блоки предохранителей установлены в салоне и в моторном отеке.

Блоки предохранителей в салоне
Блоки предохранителей в салоне расположены за крышкой 
блока предохранителей перед водительским сиденьем, в месте, 
изображенном на рисунке.

A-	Основной блок предохранителей
B-	Дополнительный блок предохранителей

1.	 Откройте крышку блока предохранителей и извлеките ее, 
потянув на себя.
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2.	 Если автомобиль оснащен нижней крышкой, съемником 
ослабьте 2 фиксатора (A) и потяните нижнюю крышку вниз. 
Съемник расположен в блоке предохранителей моторного 
отсека. См. раздел «Замена предохранителей» на стр. 8-38.

При замене предохранителей на автомобилях, оснащенных ••
подушкой безопасности у коленей водителя, соблюдайте 
осторожность, чтобы не повредить жгут проводов подушки 
безопасности, также не ударяйте в области подушки 
безопасности тяжелыми предметами. При использовании 
нерекомендованных методов работы может произойти 
случайное срабатывание подушки безопасности, а сама подушка 
безопасности может выйти из строя. Любая из этих ситуаций 
может стать причиной серьезной травмы или гибели людей.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

3.	 Чтобы установить крышку блока предохранителей, совместите 
крючок (B) крышки с прижимным упором (C) на панели 
приборов и нажмите на нее.
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Номинальный ток предохранителей
E01007700192

Номинальный ток предохранителей и защищаемые цепи указаны 
с обратной стороны крышки блока предохранителей в салоне и 
в моторном отсеке.

Таблица расположения предохранителей в блоке, 
находящемся в салоне

E01007900673

ПРИМЕЧАНИЕ
Запасные предохранители находятся на крышке блока ••
предохранителей в моторном отсеке. Для замены следует 
использовать предохранитель, рассчитанный на такой же 
номинальный ток, как у перегоревшего предохранителя.

1-	 Нажмите фиксатор.
2-	 Снимите крышку.

Блок предохранителей в моторном отсеке
В моторном отсеке блок предохранителей расположен в месте, 
указанном на рисунке.
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Расположение предохранителей в блоке, находящемся в салоне

	 Основной блок предохранителей	 Дополнительный  
		  блок предохранителей

№ Обозначение Защищаемая цепь
Номинальный 

ток

1 Отопитель 30 A*

2
Стоп-сигналы

(лампы стоп-сигналов)
15 A

3
Задний противотуманный 

фонарь
10 A

4
Очиститель ветрового 

стекла
30 A

5
Цепи дополнительного 

оборудования
10 A

6
Электропривод замков 

дверей
20 A

7 Аудиосистема 15 A

8 Реле блока управления 7,5 A

9
Лампы освещения салона

(плафоны)
15 A

10
Аварийная световая 

сигнализация
15 A

11 Очиститель заднего стекла 15 A

12
Контрольно-

измерительные приборы
7,5 A

13
Прикуриватель/ 

розетка электропитания
15 A

14 Замок зажигания 10 A

15 Люк 20 A

16
Наружные зеркала 

заднего вида
10 A

17 Система полного привода 10 A
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№ Обозначение Защищаемая цепь
Номинальный 

ток

18
Фонари заднего хода

(лампы света заднего хода)
7,5 A

19 Розетка электропитания 15 A

20 Электростеклоподъемники 30 A*

21
Обогреватель заднего 

стекла
30 A*

22
Обогрев наружных зеркал 

заднего вида
7,5 A

23
Источник питания 
переменного тока

15 A

24 Электропривод сидений 25 (20) A

25 Обогрев сидений 30 A

*: Плавкая вставка

В зависимости от модификации и комплектации автомобиля ••
некоторые предохранители могут отсутствовать.
В приведенной выше таблице указано основное ••
электрооборудование, защищаемое каждым предохранителем.

Расположение предохранителей в блоке, находящемся в моторном 
отсеке

На оборотной стороне крышки блока предохранителей

Таблица расположения предохранителей в блоке, 
находящемся в моторном отсеке

E01008000756
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№ Обозначение Защищаемая цепь
Номинальный 

ток

1 Противотуманные фары 15 A

2 Двигатель 7,5 A

3
Автоматическая коробка 

передач
20 A

4 Звуковой сигнал 10 A

5 Генератор 7,5 A

6 Омыватели фар 20 A

7 Кондиционер 10 A

8
*1

Привод дроссельной 
заслонки/вентилятор 

охладителя масла (Twin 
Clutch SST)

15 A

*2 Привод дроссельной 
заслонки

9
Звуковой сигнал 

противоугонной системы
20 A

10
Обогреватель щеток 

стеклоочистителя
15 A

11 — — —

12
Электропривод двери 
багажного отделения

30 A

13 Дневные ходовые огни 10 A

14
Фара дальнего света 

(левая)
10 A

15
Фара дальнего света 

(правая)
10 A

16
Фара ближ

него/дальнего 
света (левая)

С газораз
рядной лампой 20 A

17
Фара ближ

него/дальнего 
света (правая)

С газораз
рядной лампой 20 A

№ Обозначение Защищаемая цепь
Номинальный 

ток

18

Фара ближнего 
света (левая)

С галогенной 
лампой

10 A
Лампы освеще-
ния в повороте 

(система адаптив-
ного освещения 
(AFS)) (левые)

С газоразрядной 
лампой

19

Фара ближнего 
света (правая)

С галогенной 
лампой

10 A

Лампы освеще-
ния в повороте 
(система адап-
тивного осве-
щения (AFS)) 

(правые)

С газоразрядной 
лампой

20

*1

Цепь питания электрообо-
рудования двигателя, ото-
питель шланга с картерны-

ми газами 10 A

*2
Струйная система охлаж-

дения промежуточного 
охладителя

21 Катушка зажигания 10 A

22

*1
Цепь питания 

электрооборудования 
двигателя

20 A

*1
Подогреватель топливной 

магистрали
25 A

*2
Цепь питания 

электрооборудования 
двигателя

20 A

23 Топливный насос
15 A*1

20 A*2
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№ Обозначение Защищаемая цепь
Номинальный 

ток

24 Стартер 30 A*3

25 *1 Система контроля 
подъёма клапанов  

40 А*3

—*2 — —

26
Антиблокировочная 

система тормозов
40 A*3

27
Антиблокировочная 

система тормозов
30 A*3

28
Электродвигатель 

вентилятора конденсатора
30 A*3

29
Электродвигатель 

вентилятора системы 
охлаждения двигателя

40 A*3

30 IOD Устройство ввода-вывода 30 A
31 Усилитель аудиосистемы 30 A
33 — Запасной предохранитель 10 A
34 — Запасной предохранитель 15 A
35 — Запасной предохранитель 20 A

*1: Кроме моделей с турбированным двигателем
*2: Модификации с турбированным двигателем
*3: Плавкая вставка

В зависимости от модификации и комплектации автомобиля ••
некоторые предохранители могут отсутствовать.
В приведенной выше таблице указано основное ••
электрооборудование, защищаемое каждым предохранителем.

В блоке предохранителей отсутствуют запасные предохранители 
на 7,5 А, 25 А и 30 А. Если один из предохранителей указанных 
номиналов перегорит, их можно заменить следующими:
7,5 A: запасным предохранителем на 10 А
25 A: запасным предохранителем на 20 А
30 A: предохранителем на 30 А из цепи усилителя аудиосистемы
После установки запасных предохранителей при первой возможности 
замените их предохранителями требуемого номинала.

Цветовая кодировка предохранителей
E01008100249

Номинальный 
ток

Цвет

7,5 A Коричневый

10 A Красный

15 A Синий

20 A Желтый

25 A Бесцветный (белый)

30 A Зеленый (ножевой)/розовый (плавкая вставка)

40 A Зеленый
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Замена предохранителей
E01007800412

1.	 Перед заменой предохранителя отключите соответствующую 
электрическую цепь и переведите ключ в замке зажигания 
в положение LOCK.

2.	 Извлеките из блока предохранителей в моторном отсеке 
съемник предохранителей (А).

3.	 По таблице номинальных токов предохранителей проверьте 
соответствие предохранителя, относящегося к неисправной 
цепи.

B -	Исправный предохранитель
С -	Перегоревший предохранитель

ПРИМЕЧАНИЕ
Если какое-либо электрооборудование не работает, а ••
относящийся к нему предохранитель исправен, возможна 
неисправность в электрооборудовании или в каком-либо другом 
месте. Рекомендуется проверить автомобиль в авторизованном 
сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
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4.	 С помощью съемника вставьте в то же гнездо в блоке 
предохранителей новый предохранитель, рассчитанный  
на тот же номинальный ток.

Если новый предохранитель через непродолжительное время ••
перегорает вновь, рекомендуется проверить электрическую цепь 
автомобиля в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI 
MOTORS.
Запрещается устанавливать предохранитель, рассчитанный на ••
больший ток, а также самодельные соединения из проводов, 
фольги и т. д. Это может привести к перегреву электропроводки 
и к возгоранию.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Замена ламп
E01003100215

Перед заменой лампы убедитесь, что данный осветительный прибор 
выключен. Не дотрагивайтесь пальцами до стеклянной колбы новой 
лампы. Оставшийся на стекле жир испаряется при нагреве лампы и 
оседает на отражателе, поверхность которого тускнеет.

Температура ламп сразу после выключения очень высока. ••
Прежде чем дотрагиваться до лампы, дождитесь ее охлаждения. 
В противном случае можно получить ожог.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
Если Вы не уверены, что сможете выполнить замену правильно, ••
доверьте ее специалистам авторизованного сервисного центра 
MITSUBISHI MOTORS.
При снятии ламп и рассеивателей соблюдайте осторожность, ••
чтобы не поцарапать лакокрасочное покрытие автомобиля.
Во время дождя или после мойки автомобиля возможно ••
запотевание рассеивателей фар. Это явление имеет те же 
причины, что и запотевание оконных стекол при влажной 
погоде, и не является признаком неисправностей. При 
включении фар влага испарится от тепла. Однако если внутри 
фар скапливается вода, рекомендуется провести их проверку 
в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.
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Номинальная мощность ламп
E01003200173

Для замены следует использовать новую лампу той же мощности и 
цвета.

Наружные световые приборы
E01003302178

Кроме автомобилей с газоразрядными ксеноновыми лампами 
1-	 Передние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)
2-	 Фары дальнего света: 60 Вт (HB3)
3-	 Фары ближнего света: 51 Вт (НВ4)
4-	 Противотуманные фары*1: 55 Вт (H11)
5-	 Габаритные огни: 5 Вт (W5W)
6-	 Боковые повторители указателей поворота*2: 5 Вт

Передние

Автомобили с газоразрядными ксеноновыми лампами 
1-	 Передние указатели поворота: 21 Вт (WY21W)
2-	 Лампы освещения в повороте (система адаптивного освещения 

(AFS)): 55 Вт (H11)
3-	 Фары дальнего/ближнего света (с газоразрядными 

лампами)*2: 35 Вт
4-	 Противотуманные фары*1: 55 Вт (H11)
5-	 Габаритные огни: 5 Вт (W5W)
6-	 Боковые повторители указателей поворота*2: 5 Вт

*1:	если имеются
*2:	для замены ламп обратитесь в авторизованный сервисный центр 

MITSUBISHI MOTORS

В скобках указан тип лампы.

В случае необходимости ремонта или замены газоразрядной ••
ксеноновой лампы обратитесь в авторизованный сервисный 
центр MITSUBISHI MOTORS. 
В цепи питания таких ламп, в самих лампах и на электродах 
создается высокое напряжение, создающее опасность 
поражения электрическим током.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ
Лампы боковых повторителей указателей поворота не ••
заменяются отдельно. 
В случае необходимости ремонта или замены лампы обратитесь 
в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.
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Задние

	 7-	 Задний противотуманный фонарь: 21 Вт (W21W)
	 8-	 Верхний стоп-сигнал
	 9-	 Фонарь освещения номерного знака: 5 Вт (W5W)
	 10-	 Фонарь заднего хода: 21 Вт (W21W)
	 11-	 Задние габаритные огни: 5 Вт (W5W)
	 12-	 Стоп-сигналы и задние габаритные огни: 21/5 Вт (W21/5W)
	 13-	 Задние указатели поворота: 21 Вт (W21W)

В скобках указан тип лампы.

ПРИМЕЧАНИЕ
В верхнем стоп-сигнале используются светодиоды, а ••
не лампы. Для ремонта или замены рекомендуется обратиться 
в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI MOTORS.

1-	 Лампа освещения багажного отделения: 5 Вт
2-	 Задняя лампа освещения салона*: 8 Вт
3-	 Передняя лампа освещения салона и лампы местной 

подсветки*: 8 Вт

Световые приборы, расположенные внутри 
автомобиля

E01003401097
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Фары (ближнего света, кроме автомобилей 
с газоразрядными ксеноновыми лампами фар)

E01009300323

1.	 Поверните лампу (D) против часовой стрелки, затем извлеките 
лампу фары с держателем.

	 *-	 передняя часть автомобиля

2.	 Нажмите на защелку (E) и извлеките лампу (F).

3.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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При обращении с галогенными лампами следует соблюдать ••
осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под 
высоким давлением, поэтому при падении, ударе или задевании 
за твердый предмет она может взорваться.
Запрещается держать галогенные лампы голыми руками, ••
в грязных перчатках и т.д. При следующем включении фары 
жир с рук, попавший на лампу, может привести к повреждению 
лампы. 
Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, 
растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует 
только после тщательного просушивания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ Фары (дальнего света, кроме моделей 
с газоразрядными ксеноновыми лампами фар)

E01009400151

1.	 Чтобы заменить лампу правой фары, выверните болт (А), 
поддерживая горловину бачка омывателя, затем сдвиньте 
горловину в направлении задней части автомобиля.

*-	 передняя часть автомобиля
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2.	 Поверните крышку (В) против часовой стрелки и затем 
извлеките ее.

*-	 передняя часть автомобиля

3.	 Поверните лампу (С) против часовой стрелки и затем  
извлеките ее.

*-	 передняя часть автомобиля
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4.	 Нажмите на защелку (D) и извлеките лампу (E).

5.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

При обращении с галогенными лампами следует соблюдать ••
осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под 
высоким давлением, поэтому при падении, ударе или задевании 
за твердый предмет она может взорваться.
Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, ••
грязными перчатками и т. д. 
При включении фары жир с рук, попавший на лампу, будет 
испаряться, что может привести к повреждению лампы. 
Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, 
растворителем для краски и т.п. Устанавливать лампу следует 
только после тщательного просушивания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Фары (дальнего/ближнего света, 
для автомобилей с газоразрядными ксеноновыми 
лампами фар)

E01010100031

Не пытайтесь самостоятельно разбирать и ремонтировать фары, а 
также заменять их лампы.

Цепи питания этих фар, а также лампы и их выводы находятся ••
под высоким напряжением. Во избежание поражения 
электрическим током для выполнения ремонта или замены 
обращайтесь в авторизованный сервисный центр MITSUBISHI 
MOTORS.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Лампы освещения в повороте (система 
адаптивного освещения AFS), для автомобилей 
с газоразрядными ксеноновыми лампами фар

E01008800204

1.	 Чтобы заменить лампу правой фары, выверните болт (А), 
поддерживая горловину бачка омывателя, затем сдвиньте  
горловину в направлении задней части автомобиля.

*-	 передняя часть автомобиля
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2.	 Поверните крышку (В) против часовой стрелки и затем 
извлеките ее.

*-	 передняя часть автомобиля

3.	 Поверните лампу (С) против часовой стрелки и затем  
извлеките ее.

*-	 передняя часть автомобиля
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4.	 Нажмите на защелку (D) и извлеките лампу (E).

5.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

При обращении с галогенными лампами следует соблюдать ••
осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под 
высоким давлением, поэтому при падении, ударе или задевании 
за твердый предмет она может взорваться.
Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, ••
грязными перчатками и т. д. 
При следующем включении лампы системы адаптивного 
освещения (AFS) жир с рук может привести к повреждению 
лампы. 
Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, 
растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует 
только после тщательного просушивания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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Габаритные огни (кроме автомобилей 
с газоразрядными ксеноновыми лампами фар)

E01003700585

1.	 Поверните патрон (D) против часовой стрелки и отсоедините 
его.

*-	 передняя часть автомобиля

2.	 Извлеките лампу из патрона.

3.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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Габаритные огни (для автомобилей 
с газоразрядными ксеноновыми лампами фар)

E01003701133

1.	 Чтобы обеспечить достаточно пространства для работы, 
поверните рулевое колесо в сторону, противоположную 
от заменяемой фары.

2.	 Снимите фиксаторы (A) и выверните винты (B), чтобы поднять 
крышку (C).

Тип 1

Тип 2
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3.	 Поверните патрон (D) против часовой стрелки и отсоедините 
его.

4.	 Извлеките лампу из патрона.

5.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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Передние указатели поворота
E01003801062

1.	 Снимите фиксаторы (A) и (B), затем снимите воздуховод (C) и 
верхнюю крышку (D).

Кроме моделей с турбированным двигателем

Модификации с турбированным двигателем
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2.	 Извлеките патрон с лампой (Е), повернув его против часовой 
стрелки.

*-	 передняя часть автомобиля

3.	 Извлеките лампу, потянув за нее.

4.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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Противотуманные фары (Тип 1)*
E01004001683

1.	 Выверните винт (А), затем извлеките крышку.

2.	 Выверните винты (B), затем извлеките фару.
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ПРИМЕЧАНИЕ
При откручивании болтов следите, чтобы по ошибке не ••
выкрутить винты регулировки света фар (С).

3.	 Нажмите на разъем (D), чтобы отключить его и вынуть лампу 
противотуманной фары.
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4.	 Извлеките лампу в сборе (Е), повернув ее против часовой 
стрелки.

При обращении с галогенными лампами следует соблюдать ••
осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под 
высоким давлением, поэтому при падении, ударе или задевании 
за твердый предмет она может взорваться.
Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, ••
грязными перчатками и т. д. 
При включении фары жир с рук может привести к повреждению 
лампы. 
Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, 
растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует 
только после тщательного просушивания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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5.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Устанавливая крышку на место, совместите крючки (F) ••
на крышке с отверстием в кузове.

Противотуманные фары (Тип 2)*
E01004001696

1.	 Выверните винт (А).
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2.	 Сдвиньте крышку в направлении, указанном на рисунке 
стрелкой.

3.	 Выверните винты (B), затем извлеките фару.

Правая сторона Левая сторона
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ПРИМЕЧАНИЕ
При откручивании болтов следите, чтобы по ошибке не ••
выкрутить винты регулировки света фар (С).

4.	 Нажмите на разъем (D), чтобы отключить его и вынуть лампу 
противотуманной фары.
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5.	 Извлеките лампу в сборе (Е), повернув ее против часовой 
стрелки.

При обращении с галогенными лампами следует соблюдать ••
осторожность. Газ в колбе галогенной лампы находится под 
высоким давлением, поэтому при падении, ударе или задевании 
за твердый предмет она может взорваться.
Запрещается прикасаться к колбе галогенной лампы руками, ••
грязными перчатками и т. д. 
При включении фары жир с рук может привести к повреждению 
лампы. 
Грязную поверхность стекла следует протереть спиртом, 
растворителем для краски и т. п. Устанавливать лампу следует 
только после тщательного просушивания.

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
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6.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Устанавливая крышку на место, совместите крючок (F) ••
на крышке с отверстием в кузове.

Задний комбинированный фонарь
E01004200981

Стоп-сигналы, задние габаритные фонари и задние 
указатели поворота

1.	 Выверните винты (А) крепления заднего комбинированного 
фонаря.
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2.	 Извлеките задний комбинированный фонарь в направлении 
назад.

3.	 Извлеките патрон с лампой, повернув его против часовой 
стрелки.

B-	Стоп-сигнал и задний габаритный огонь
С-	Задний указатель поворота
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4.	 Извлеките лампу, потянув за нее. 5.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Устанавливая фонарь на место, совместите направляющие ••
штифты (D) с отверстиями в кузове.
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Габаритные огни, фонари заднего хода и задний 
противотуманный фонарь

1.	 Откройте крышку багажного отделения. 
Подденьте фиксаторы (A) отверткой с плоским лезвием и 
снимите крышку (B).

2.	 Извлеките патрон с лампой, повернув его против часовой 
стрелки.

С-	Задний габаритный фонарь
D-	Задний противотуманный фонарь (со стороны водителя), 

фонарь заднего хода (со стороны пассажира)
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3.	 Извлеките лампу, потянув за нее.

4.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

Лампа заднего хода и лампа 
заднего противотуманного фонаря

Задний габаритный фонарь

Фонари освещения номерного знака
E01004600594

1.	 Выверните винты (А) крепления плафона фонаря освещения 
номерного знака (В). Затем снимите плафон и прокладку (С), 
извлеките держатель с лампой.
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2.	 Извлеките патрон с лампой, повернув его против часовой 
стрелки.

3.	 Извлеките лампу, потянув за нее.

4.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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Передняя лампа освещения салона и лампы 
местной подсветки*

E01009500019

Прежде чем заменять лампу, переведите выключатель передней 
лампы освещения салона и ламп местной подсветки в положение 
OFF.

1.	 Вставьте отвертку с плоским лезвием, обернутую тканью, в 
вырез рассеивателя. Осторожно подденьте рассеиватель, чтобы 
снять его.

2.	 Отожмите контакт (А) и извлеките лампу.
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3.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

ПРИМЕЧАНИЕ
При установке рассеивателя совместите язычок (В) с отверстием ••
в корпусе фонаря.

Задняя лампа освещения салона*
E01004900249

Прежде чем заменять лампу, переведите выключатель задней лампы 
освещения салона в положение OFF.

1.	 Для снятия рассеивателя вставьте отвертку с плоским лезвием, 
обернутую тканью, в вырез рассеивателя и осторожно снимите 
его.
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2.	 Отожмите контакт (А) и извлеките лампу. 3.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.

ПРИМЕЧАНИЕ
При установке рассеивателя совместите язычки (В) ••
с отверстиями в корпусе фонаря.
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Лампа освещения багажного отделения
E01007300026

1.	 Отведите два зажима (А) в сторону от центра фонаря и снимите 
фонарь. Извлеките лампу, потянув за нее.

2.	 Лампа устанавливается в порядке, обратном снятию.
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Идентификационные таблички и надписи
E01100103388

VIN (идентификационный номер автомобиля)
Расположение идентификационного номера автомобиля показано 
на рисунке.

Информационная табличка с данными 
автомобиля
Информационная табличка с данными автомобиля закреплена 
в месте, указанном на рисунке.

1-	 Кроме модификаций с турбированным двигателем
2-	 Модификации с турбированным двигателем
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На табличке указаны код модели автомобиля, модель двигателя, 
модель коробки передач, код цвета кузова и т. д.
При заказе запасных частей пользуйтесь указанными кодовыми 
номерами.

1-	 Код модели автомобиля
2-	 Код модели двигателя
3-	 Код модели коробки передач
4-	 Код цвета кузова 
5-	 Код отделки салона
6-	 Код дополнительного оборудования
7-	 Код комплектации наружного оборудования кузова

Номер двигателя
Номер двигателя выбит на блоке цилиндров двигателя (см. рисунок).

Модификации с двигателем 1600

*:	 Передняя часть автомобиля
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Модификации с двигателем 1800 

*:	 Передняя часть автомобиля
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Габаритные размеры автомобиля
E01100202337

Показатель C 16-дюймовыми шинами C 18-дюймовыми шинами

1 Колея передних колес 1530 мм

2 Габаритная ширина 1760 мм

3 Передний свес 955 мм

4 Колесная база 2635 мм

5 Задний свес 980 мм

6 Габаритная длина 4570 мм

7
Дорожный просвет 
(без нагрузки)

Подвеска со стандартным дорожным 
просветом

140 мм 150 мм

Подвеска с увеличенным дорожным 
просветом

165 мм —
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Показатель C 16-дюймовыми шинами C 18-дюймовыми шинами

8
Габаритная высота 
(без нагрузки)

Подвеска со стандартным дорожным 
просветом

1480 мм 1490 мм

Подвеска с увеличенным дорожным 
просветом

1505 мм —

9 Колея задних колес 1530 мм

Минимальный радиус 
разворота

По внешнему габариту кузова 5,4 м

По колее наружного колеса 5,0 м
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Эксплуатационные характеристики автомобиля
E01100302543

Показатель
Двигатель 1600 Двигатель 1800

Двигатель 2000
M/T A/T M/T CVT

Макс. скорость
191 км/ч

190 км/ч*1 180 км/ч 202 км/ч
192 км/ч

191 км/ч*1 230 км/ч

*1: автомобили для России, Казахстана и Украины
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Весовые параметры автомобиля
E01100405734

Наименование

Двигатель 1600

M/T A/T

Кроме 
автомобилей 
для России, 
Казахстана 
и Украины.

Автомобили для России, 
Казахстана, Украины.

Кроме 
автомобилей 
для России, 
Казахстана 
и Украины.

Автомобили 
для России, 
Казахстана, 

Украины.INVITE INFORM

Снаряженная масса

Без дополнительного 
оборудования

1260 кг 1260 кг 1255 кг 1270 кг 1280 кг

В полной комплектации 
с дополнительным 
оборудованием

1292 кг 1278 кг 1255 кг 1313 кг 1298 кг

Разрешенная максимальная масса 1750 кг, 1830 кг*

Максимальная нагрузка на ось
Переднюю 905 кг

Заднюю 915 кг, 995 кг*

Максимальная масса 
буксируемого прицепа

Оборудованного тормозами 1100 кг

Не оборудованного 
тормозами

550 кг

Максимальная нагрузка на тягово-сцепное устройство 55 кг

Максимальная масса груза, перевозимого на крыше 80 кг

Количество мест 5

*: при буксировке прицепа.

ПРИМЕЧАНИЕ
Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.••
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Наименование

Двигатель 1800

INVITE INFORM INTENSE

M/T CVT M/T M/T CVT

Снаряженная 
масса

Без дополнительного 
оборудования

1300 кг 1300 кг 1305 кг 1320 кг 1350 кг

В полной комплекта
ции с дополнитель
ным оборудованием

1303 кг 1333 кг 1336 кг 1358 кг 1388 кг

Разрешенная максимальная масса 1850 кг, 1930 кг* 1850 кг, 1940 кг*

Максимальная 
нагрузка на ось

Переднюю 990 кг

Заднюю 930 кг, 1020 кг*

Максимальная 
масса буксируе
мого прицепа

Оборудованного 
тормозами

1100 кг 1300 кг

Не оборудованного 
тормозами

550 кг

Максимальная нагрузка 
на тягово-сцепное устройство

55 кг 65 кг

Максимальная масса груза, 
перевозимого на крыше

80 кг

Количество мест 5

*: при буксировке прицепа.

ПРИМЕЧАНИЕ
Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.••
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Наименование Двигатель 2000

Снаряженная 
масса

Без дополнительного 
оборудования

1550 кг, 1565 кг*1

В полной комплекта
ции с дополнитель
ным оборудованием

1610 кг, 1616 кг*1

Разрешенная максимальная масса 2025 кг, 2125 кг*2

Максимальная 
нагрузка на ось

Переднюю 1090 кг

Заднюю 980 кг, 1080 кг*2

Максимальная 
масса буксиру
емого прицепа

Оборудованного 
тормозами

1400 кг

Не оборудованного 
тормозами

550 кг

Максимальная нагрузка 
на тягово-сцепное устройство

70 кг

Максимальная масса груза, 
перевозимого на крыше

80 кг

Количество мест 5

*1: автомобили для России, Казахстана и Украины
*2: при буксировке прицепа.

ПРИМЕЧАНИЕ
Технические характеристики прицепа указываются в инструкции его изготовителя.••
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Технические характеристики двигателя
E01100602940

Показатель Двигатель 1600

Двигатель 1800

Кроме автомобилей для России, 
Казахстана и Украины

Автомобили для России, 
Казахстана и Украины

Модель двигателя
Число и расположение цилиндров
Рабочий объем
Диаметр цилиндра
Ход поршня
Распределительный вал 

Подача топлива 

4A92
4, рядное
1590 см3

75,0 мм
90,0 мм

Два распределительных вала 
верхнего расположения
Впрыск с электронным 

управлением

4J10
4, рядное
1798 см3

86,0 мм
77,4 мм

Один распределительный вал 
верхнего расположения
Впрыск с электронным 

управлением

4B10
4, рядное
1798 см3

86,0 мм
77,4 мм

Два распределительных вала 
верхнего расположения
Впрыск с электронным 

управлением

Максимальная мощность,
нетто, по нормам EEC

86 кВт при 6000 об/мин, 
86 кВт при 6100 об/мин*1, 
85 кВт при 6000 об/мин*2

103 кВт при 6000 об/мин 103 кВт при 6000 об/мин

Максимальный крутящий 
момент, нетто, по нормам EEC

154 Н·м при 4000 об/мин 176 Н·м при 4200 об/мин 177 Н·м при 4200 об/мин

*1: автомобили для России, Казахстана и Украины
*2: автомобили для Бельгии, Норвегии



Технические характеристики

9-12

9

Показатель Двигатель 2000

Модель двигателя
Число и расположение цилиндров
Рабочий объем
Диаметр цилиндра
Ход поршня
Распределительный вал
Подача топлива

4B11
4, рядное
1998 см3

86,0 мм
86,0 мм

Два распределительных вала верхнего расположения
Впрыск с электронным управлением

Максимальная мощность,
нетто, по нормам EEC

177 кВт при 6000 об/мин

Максимальный крутящий 
момент, нетто, по нормам EEC

343 Н·м при 2500–4750 об/мин
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Электрооборудование
E01100802753

Модификации с двигателями 1500 и 1600

Двигатель 1500 Двигатель 1600

INVITE INFORM

M/T A/T

Кроме 
автомобилей 
для России, 

Казахстана и 
Украины

Автомобили 
для России, 

Казахстана и 
Украины

Кроме 
автомобилей 
для России, 

Казахстана и 
Украины

Автомобили 
для России, 

Казахстана и 
Украины

Напряжение сети 12 В

Аккумуляторная 
батарея

Тип 75D23L 55D23L 75D23L* 75D23L
55D23L, 
75D23L*

75D23L

Емкость (5 ч) 52 А·ч 48 А·ч 52 А·ч* 52 А·ч 48 А·ч, 52 А·ч 52 А·ч

Максимальная сила тока 
генератора

85 A 95 A 85 A 85 A

Тип свечей 
зажигания

NGK LZFR5BI-11 DILFR5A11 LZFR5BI-11 DILFR5A11 LZFR5BI-11

*: дополнительное оборудование 



Технические характеристики

9-14

9

Модификации с двигателем 1800

Показатель
Кроме автомобилей для России, 

Казахстана и Украины
Автомобили для России, Казахстана и Украины

Напряжение сети 12 В

Аккумуляторная 
батарея

Тип 75D23L

Емкость (5 ч) 52 А·ч

Максимальная сила тока 
генератора

130 A 105 A

Тип свечей 
зажигания

NGK DILKR6D11G FR6EI

DENSO — K20PSR-B8

*: оборудование устанавливается по заказу
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Модификации с двигателем 2000

Показатель Кроме автомобилей для России, Казахстана и Украины
Автомобили для России, 

Казахстана и Украины

Напряжение сети 12 В

Аккумуляторная 
батарея

Тип 55D23L 75D23L 75D23L

Емкость (5 ч) 48 А·ч 52 А·ч* 52 А·ч

Максимальная сила тока 
генератора

130 A

Тип свечей 
зажигания

NGK DILKR7B6

DENSO —

*: оборудование устанавливается по заказу
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Шины и колесные диски
E01100903054

Шины 205/60R16 92H 215/45R18 89W, P215/45R18 89V

Диски
Размерность 16x6 1/2J, 16x6 1/2JJ 18x7J 

Вылет 46 мм

ПРИМЕЧАНИЕ
Более подробную информацию по вариантам установки можно получить в авторизованном сервисном центре MITSUBISHI MOTORS.••
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Расход топлива
E01101100791

Модификации автомобиля

Смешанный цикл Городской цикл Загородный цикл

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

Двигатель 
1500

M/T 149 6,3 189 8,0 126 5,3

A/T 168 7,0 211 8,9 143 6,0

Модифи
кации 
с двигателем 
1600

INVITE M/T 132, 143*1 5,7, 6,1*1 171, 184*1 7,4, 7,8*1 110, 119*1 4,7, 5,0*1

A/T 167 7,1 216 9,1 138 5,8

INFORM M/T 132 5,7 171 7,4 110 4,7

A/T 162 7,0 211 9,2 134 5,7

Модифи
кации 
с двигателем 
1800

INVITE M/T 178 7,5 240 10,1 142 6,0

CVT 185 7,8 255 10,8 145 6,1

INFORM M/T 144 6,2 188 8,1 118 5,1

CVT 150 6,5 195 8,4 124 5,3

INTENSE M/T 150 6,5 188 8,1 127 5,5

CVT 154 6,6 200 8,6 127 5,5

*1: автомобили для России, Казахстана и Украины

ПРИМЕЧАНИЕ
В таблице приведены значения для автомобилей, на которые не было установлено дополнительное оборудование,••
Точное соответствие показателей, приведенных в таблице, показателям Вашего автомобиля не гарантируется, ••
Различия неизбежны даже между отдельными автомобилями одной и той же модели, Кроме того, в конструкцию автомобиля могут быть 
внесены некоторые изменения, Помимо этого, на расход топлива влияют стиль вождения, дорожные условия и плотность транспортного 
потока, а также степень износа автомобиля и качество технического обслуживания,
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Модификации автомобиля

Смешанный цикл Городской цикл Загородный цикл

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

CO2, г/км
Расход 

топлива, 
л/100 км

Модификации 
с двигателем 2000

Автомобили 
с Twin Clutch SST

228 9,8; 9,6* 317 13,6; 13,3* 176 7,6; 7,4*

*: автомобили для России, Казахстана и Украины

ПРИМЕЧАНИЕ
В таблице приведены значения для автомобилей, на которые не было установлено дополнительное оборудование.••
Точное соответствие показателей, приведенных в таблице, показателям Вашего автомобиля не гарантируется. ••
Различия неизбежны даже между отдельными автомобилями одной и той же модели. Кроме того, в конструкцию автомобиля могут быть 
внесены некоторые изменения. Помимо этого, на расход топлива влияют стиль вождения, дорожные условия и плотность транспортного 
потока, а также степень износа автомобиля и качество технического обслуживания.
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Заправочные объемы
E01101304645

(Автомобили с гидравлическим усилителем 
рулевого управления)

(Кроме автомобилей с гидравлическим 
усилителем рулевого управления)

Модификации с двигателем 1600

(Автомобили с гидравлическим 
усилителем рулевого управления)

(Кроме автомобилей с гидравлическим 
усилителем рулевого управления)

Модификации с двигателями 1800
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№ Описание
Заправочный 

объем
Рекомендуемые смазочные материалы и 

эксплуатационные жидкости

1
Жидкость усилителя рулевого управления (автомобили 
с гидравлическим усилителем рулевого управления)

По 
потребности

Оригинальная жидкость MITSUBISHI MOTORS 
GENUINE PSF (Power Steering Fluid)

2
Охлаждающая 
жидкость

(включая 0,65 л 
в расширитель
ном бачке)

Двигатели 1600 6,0 л
MITSUBISHI MOTORS GENUINE SUPER LONG 

LIFE COOLANT PREMIUM или аналогичная*Двигатели 1800 7,0 л

3

Тормозная жидкость
По 

потребности
Тормозная жидкость DOT3 или DOT4

Жидкость гидропривода сцепления
По 

потребности
Тормозная жидкость DOT3 или DOT4

4 Моторное масло

Двигатели 1600
Поддон картера 4,0 л

(см. стр. 8-6).

Масляный фильтр 0,2 л

Двигатели 1800
Поддон картера 4,0 л

Масляный фильтр 0,3 л

Двига
тели 
2000

С турбированным 
двигателем

Поддон 
картера

4,8 л

Масляный 
фильтр

0,3 л

Маслоохла
дитель*

0,2 л

5 Жидкость омывателя

Модификации 
без омывателя фар

4,0 л

—
Модификации 
с омывателем фар

5,0 л

*:	 аналог должен представлять собой высококачественную охлаждающую жидкость на основе этиленгликоля, не содержащую силикатов, 
аминов, нитратов и боратов и произведенную с использованием долговечной гибридной органическо-кислотной технологии. 
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№ Описание
Заправочный 

объем
Рекомендуемые смазочные материалы и 

эксплуатационные жидкости

6

Жидкость автоматической коробки передач 
(модели с двигателем 1600 см3)

7,7 л MITSUBISHI MOTORS GENUINE ATF SP III

Жидкость бесступенчатого вариатора CVT 
(модели с двигателем 1800 см3)

7,1 л MITSUBISHI MOTORS GENUINE CVTF-J4

7
Масло в механической коробке 
передач

Двигатель 1600 2,0 л MITSUBISHI MOTORS GENUINE NEW MULTI 
GEAR OIL, класс API GL-3, 75W-80 

по классификации SAEДвигатели 1800 2,5 л

8
Жидкость для автоматизированной коробки передач 
Twin Clutch SST

7,6 л 
(включая 

0,5 л в мас
ляном 

охладителе)

MITSUBISHI MOTORS GENUINE SSTF-I

9 Масло в раздаточной коробке 0,8 л
Трансмиссионное масло MITSUBISHI MOTORS 

GENUINE LSD

10 Масло дифференциала задней оси 0,55 л
Трансмиссионное масло MITSUBISHI MOTORS 

GENUINE LSD

11 Рабочая жидкость системы AWC

0,9 л 
(включая гид
равлические 

трубопроводы)

MITSUBISHI MOTORS GENUINE ATF SP III

12 Хладагент (кондиционер) 480-520 г HFC-134a

*: если имеются




